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MARRAKESH AGREEMENT ESTABLISHING 
THE WORLD TRADE ORGANIZATION 

DONE AT MARRAKESH ON 15 APRIL 1994 
 

GENERAL AGREEMENT ON TARIFFS AND TRADE 1994 
 

CERTIFICATION OF MODIFICATIONS  AND RECTIFICATIONS TO  
SCHEDULE VII - CHILE 

 
 

TRANSMISSION OF CERTIFIED TRUE COPY 
 
 I have the honour to furnish herewith a certified true copy of the Certification of Modifications 
and Rectifications to Schedule VII – Chile, effective 30 January 2002. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

       Mike Moore 
       Director-General 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
02-1109          WT/Let/415 



 
 
 
 
 

SCHEDULES OF TARIFF CONCESSIONS TO THE 
GENERAL AGREEMENT ON TARIFFS AND TRADE 1994 

 
CERTIFICATION OF MODIFICATIONS AND RECTIFICATIONS 

 
SCHEDULE VII – CHILE 

 
 
 WHEREAS the CONTRACTING PARTIES to the General Agreement on Tariffs and Trade 
1947 adopted, on 26 March 1980, a Decision on Procedures for Modification and Rectification of 
Schedules of Tariff Concessions (BISD 27S/25); 
 
 WHEREAS in accordance with the provisions of the above-mentioned Decision, a draft 
containing modifications and rectifications to Schedule VII – Chile was communicated to all Members 
of the World Trade Organization in document G/MA/TAR/RS/82 on 30 October 2001; 
 
 IT IS HEREBY CERTIFIED that the modifications and rectifications to Schedule VII – Chile 
are established in conformity with the above-mentioned Decision. 
 
 The annexed modifications and rectifications are effective as of 30 January 2002. 
 
 This Certification is deposited with the Director-General of the World Trade Organization, who 
shall promptly furnish a certified true copy to each Member of the World Trade Organization.  It shall 
be registered in accordance with the provisions of Article 102 of the Charter of the United Nations. 
 
 
 DONE at Geneva this fourth day of March, two thousand and two. 
 
 
 
 
 
 
 
         Mike Moore 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Certified copy: 
 
 
 
 
 
 
 
Director-General



 
 

 
 
 
 

LISTA VII – CHILE 
 

Esta lista es auténtica únicamente en español 
 
 
 
 
 
 

30 DE ENERO DE 2002                  
 



 
 
 

PARTE I – ARANCEL DE LA NACIÓN MÁS FAVORECIDA 
 

SECCION I – A Aranceles 
 

Número de 
la partida 

Arancelaria 

Designación de los productos Tipo básico 
del derecho 

Tipo 
consolidado 
del derecho 

Período de 
aplicación 

desde/hasta 

Salvaguardia 
especial 

Derecho de 
primer 

negociador 

Demás 
derechos y 

cargas 
1 2 3 4 5 6 7 8 

1701.1100 Azúcar de caña en bruto  98%     
1701.1200 Azúcar de remolacha en bruto  98%     
1701.9100 Los demás azúcar, aromatizados o 

coloreados 
 98%     

1701.9900 Los demás  98%     
 



 
 
 
 
 

PARTE I 
 

SECCION I-B Contingentes arancelarios 
 
 

Designación de 
los productos 

Número de la(s) 
partida(s) 

Arancelaria(s) 

Cuantía inicial del 
contingente y tipo 

arancelario aplicable 
en su marco 

Cuantía final del contingente y 
tipo arancelario aplicable en su 

marco 

Período de 
aplicación 

desde/hasta 

Derecho de 
primer 

negociador 

Otros términos y 
condiciones 

1 2 3 4 5 6 7 
Azúcar de caña o 
de remolacha y 
sacarosa 
químicamente 
pura, en estado 
sólido: 
 
Los demás 

 
 
 
 
 
 
1701.9900 

  
 
 
 
 
 
0% 
para un contingente arancelario de 
60.000 toneladas anuales 

   
 
 
 
 
 
Distribución del 
contingente arancelario: 
 
Argentina:  21.000 ton 
Guatemala:  16.700 ton 
Brasil:  9.700 ton 
Otros:  12.600 ton 

 
 

__________ 
 
 


